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Cepusa HF UnnnHapo-yepBAYHLIM MOTOP-pPeayKTop.

& = UunnuHapo-yepBsyHbii moTop-peayktop “TRAMEC” cepumn HF
KomnnektyeTca anekrtpoasuratenamm mowHocTtbto ot 0,09 kBT go
2,2 kBT ¢ kpyTawmm MmomeHTom oT 31 Hm go 1726 Hm n
nepegaTtoydHbiM oTHoweHnem ot 30:1 oo 400:1.

Cepus pegyktopoB H npeanaraet Te e camble 0COBEHHOCTM Kak
cepusa X ¢ gobaBneHnem npeactyneHn un 6onee WMPOKMIA gManasoH
nepefaToyvHbIX OTHOLLEHUI, Yem cepus X.

Penyktop TRAMEC cepumn H gocTtyneH ons 3akasa ¢ AByMs Bugamu
NCNOMHEHNs1 BXOAHOro Bana:

e BXOAHOW LefibHOMeTannuyeckui san cepmna HA

e BXOAHOM Ban ¢ chnaHuem n MmydTon Nog anekTpoasuraTenbs

cepua HF

HA.. HF.
Kopnyca pegyktopoe TRAMEC BbINOMHEHBI, N3 antOMUHKS C
NCcnonb3oBaHNEM TEXHOMNOMMN NUTbS, NOA AaBneHnem HaudnHaga ¢ HF
90 mcnonb3yeTcs BbICOKOMPOYHbIN YyryH. [JOCTYMNHbI ONLMK:
BbIXOAHOWN doriaHel,, OrpaHNYnTESNb KPYTALLLErO MOMEHTA, BTOPOWN
BXOZ, OAHOCTOPOHHUI NN ABYXCTOPOHHWI Bas, peakTUBHas LUTaHra.

UununHagpo-yepesiyHbin pegyktop TRAMEC nmeeT cneayrowme TunopasmMepbl:
HF 40, HF 50, HF 63, HF 75, HF 90, HF 110, HF 130.

Tunopasmep | HM max | DBbIX. Bana Mmm
HF 40 66 18
HF 50 116 25
HF 63 220 25
HF 75 350 28
HF 90 560 35
HF 110 970 42
HF 130 1726 48

TexHM4YecKue XxapaKTepUCTUKM:

MpucoeanHuTenbHbIE pasmepbl MOTOP-PeAYKTOPOB
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Peayktop TRAMEC HF
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Pa3 Mepbl No4 aneKTpoaBuraTtesnb

Flangia entrata / Input fange § Anfriebsflansch

KF
@ HF..
=
o & >
A
- '.\
- B r
x";rj | B
C U1
PM =1 -—L-—ﬁ
PN Wy
HF IEC 1 2 FI’.-! K B, u, o @ @ ¥ Z
5685 . &0 1205 | 100 35 7 & B 120 B
a0 =M 50 128.5 65 3.5 & 4 B0 B
B2E5 . o5 1325 | 115 4 o ] 140 10
B2E14 - 60 1325 75 a5 6 ] a0 B
5685 . &0 1485 | 100 35 7 ] 120 B
6385 . a5 1515 | 113 4 g ] 140 10
50 |ezm14 - 60 151.5 75 a5 6 ] 1] B
7185 - . 110 | 1385 | 130 45 g ] 160 10
71814 . . 70 158.5 85 4 7 ] 105 10
6385 . . g5 173 115 4 g ] 140 10
7185 . . 110 180 130 45 g ] 160 10
63 |[71B1a . 70 180 85 35 7 4 105 10
BOBS . . 130 180 165 45 1 ] 200 10
BOB14 . . &0 180 100 4 7 ] 120 10
7185 - . 10 | 2215 | 130 45 g ] 160 10
BOEOES . . 130 23z 165 45 1 ] 200 10
L Py . . &0 222 100 4 7 ] 120 10
0B14 . . o5 23z 115 4 o ] 140 10
7185 . . 10 | 2215 | 130 45 g ] 160 10
BODOBS - . 130 242 165 45 1 ] 200 10
= BOB14 . . =] z3z 100 4 7 ] 120 10
0B14 . . o5 242 115 4 o ] 140 10
BNDOBS . . 130 | 2045 | 183 45 1 & 200 10
B0B14 . a5 2045 | 115 4 g 4 140 10
Lo 10011285 . . 180 | 3045 | 215 5 14 ] 250 14
100112814 - . 10 | 3045 | 130 45 g ] 160 10
BNDOBS . 120 | 3455 | 185 45 11 4 200 12
=l 100112 85 . 180 | 3555 | 215 5 14 4 250 14

M.B.: I montaggio STD di Py=2 sclo quando N.EB.: S5TD mounting of Py=2 only #§ STD ANMMERKUMG: STD Montage won Py=2 nur
non & possibile il montaggio STD di Pp=1. maounting of Py=1 is not possibie. wenn STO Montage von Py=1 unmaglich st
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BbixoaHoM Ban, peakTMBHasA LITaHra

T k. (863) 221-25-48
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Albero kento Output shaft Abtriebswellke
Albero lento semplice Albero lemto doppio
Single output shaft Double outpwut shaft
Standard Abtriebswelle Doppele Abriebswelle
Ab = Sh A
B 5 a3
. __L..l '_LI
e @
PPl st - o e et s B I — £Z I T | I ] - £
"E’| s = o
m m m m
L L
X|a|s d L | m s A |a - s
na Ii"I e n b BI né d"l ] Ll b
40 40 7T 18 19 [ 235 | 30 | 120 | Ma& 18 3 40 3 78 18 | 235 | 30 | 161 3
50 50 B0 25 24 | 315 | 40 |143.5( M& 22 3.3 50 408 93 25 | 35| 40 |185.5| 35
63 50 111 25 15| 40 | 1685 | M& 22 4 50 48 | 113 | 28 | 315 | 40 | 2156 4
73 60 16 | 28 30 | 345)| 50 | 183 | M& 22 4 60 3 | 121 28 | 345 | 50 | 244 4
a0 80 138 as 415 80 | 224 |M10 | 28 5 B0 | 7B5 |1415| 38 | 415| 60 | 305 ]
110 | 80 |154.5 42 495 ( 80 |2425|M10| 28 8 B0 (775 | 157 | 42 | 485 | 60 [3225| &
130 | &80 168 45 545 7O | 253 |M16 | 38 3 &0 T8 | 172 | 48 | 545 | 70 | 335 3
BEraccio di reazione Targue arm Drehmomentstitze
B e
_T_T_._ oowel | H |a|b|p,|E|[H|K| L |0|s1]s2
40 (100|445 |60 |73 |10 |AS5) 167 | 7 |14 | 4
* $ 50 (10D S0 |7O | B3 |10 |3@ | 172 | B8 |14 | 5
i 63 |15D| 55 |80 |95 |10 |49 | 227 | 8 |14 | &
]
1 ! - 78 |200| 70 |85 |115| 20 |47v5) 302 | B8 |25 | &8
|-51—J i 80 |2o00| 80 [110)130) 20 |57.5) 312 |11 |25 &
: 110 |250|100|130(16853| 23|82 | 380 (11 |30 | &
i 130 |250|123 1680|2153 23 |89 | 415 |13 |30 | &
]
i
L.
-
Kit di protezione: Protection Kit: Schutzvornchtung
Ao e | Hollow shaft | Honiwele Limitatore di coppia / Torgue imiter ! Drehmaomenbegrenzer
. B [ A B c
o 40 14 15.5 44 O 40 40 41.5 44
A0 15 16.5 54 50 A7 485 53
63 17 18 &0 —_ 63 32 a4 55
l 5 18 20 70 5 58 a0 a8
a0 2135 24 B0 a0 80.5 83 Ta
10 | 22 25 08 A 110 75 85
Bl | 130 | 22 25 130 L_L, 130
O pzioni disponibili: Awvailable options: Auf Anfrage ist folgendes Zubehdr

Cuscinetti a rulli conici corona Tapered rofler bearing on worm wheel

erhildich:
Kegelrolienlager auf Schneckenrad
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BbixogHoun donaHey
Flangia uscita / Ouiput flange § Abfriebsflansch

Vista da A/ Wiew from A / Ansicht von A

7 an | s0 40 | 50
T F1 | F1 — | —
Fz | — — | F2
I I — —_ Fz | —
11 -
EERG e T
— F1 F1 — —
T}l = Fz2 | — — | Fz
— =1 — | — Fa | —
L
nen
80 | 110 w0 | 110
— | F1 F1 | —
— | = Fz | F2
—_ — Fz | —
F.D F..2
Standard
F
Teo I—
Tipe c ﬁ @ & P [ z
w o= = :
Fi BS a0 &7 28 7580 4 n® E B
40 F2 29 BS 80 o7 56 75890 4 n° 4 ] -]
F3 140 85 80 41 115 5 n°7 E] 10
F1 a4 70 ap 44 85100 5 n" 4 11 10
50 F2 46 160 10 ag 43 130 5 n°7 11 1
F3
F1 142 115 az 26 150 5 ne 4 11 11
63 F2 56 142 15 12 56 150 5 n® 11 11
F3 160 110 80.5 245 130 5 n° 4 11 12
F1 160 130 111 51 165 5 B 13 12
ri-} F2 =) 160 110 80 30 130 & n® 4 11 13
F3
Fi 200 152 111 4 175 5 n" 4 13 12
=i F2 T 200 152 151 81 173 =z n° 4 13 13
F3 200 130 110 40 165 3 ne 4 11 11
F1 260 170 13 53.5 230 [ n" g 13 15
110 Fa 775 250 180 150 725 25 5 n 4 15 16
F3
Fi 320 180 255
130 " Fz | e =0 =0 140 55 s 7 nfg ¥ 16 16
F3

* Foratura ruotata di 22 .5° #* Dlling tumed of 22.5° #* Dwrchbohrung 22.5° versetzt
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Pepnyktop HF 40

n, = 2800 HA HF
. Nz Tﬂ P T2 F1 . ||1:an|'| - [EG
ey P9 P | mg | opwg | ) | peag | PR B3 B14
30 a3z 0.80 52 0684 30 0.37 1.7
4“ 40 TO 077 A3 0.50 3a 0.37 1.4
Li71] A&7 07z a3 0.36 37 0.25 1.4
80 33 070 1] 0.26 AT 0.25 1.1
100 28 0.85 ad 020 40 0.18 1.1
120 23 0.81 —_ a5 02z 45 0.18 1.2 — 83 fa i — 83 A6
ﬁ 160 18 0.57 a2 017 40 013 1.3
200 14 0.51 a7 013 AT 013 1.0
28 260 11 047 42 o010 3B 0.09 1.1
320 2] 045 39 0.08 A4 0.09 oo
0 | 7 | o4z 3| 005 | 52 | 000 | 06
n, = 1400 HA HF
. n Tou P To P, , Input - IEG
W e R Pe | owm | opew | pmp | penp | PR B3 B14
30 47 077 0.60 [T 0.41 as 0.22 1.8
40 | 35 | 075 060 | 685 | 032 | 45 | 022 | 15
i1 23 0.58 0.50 G2 0.23 82 0.22 1.0
80 18 0.56 0.40 (1] D7 AT 0.13 1.3
100 14 0.81 0.40 52 D12 A5 0.11 1.1
120 12 057 0.30 (131 D14 a0 013 11 _ 63 E i1 _ 63 Bg
é 160 ] 0.52 0.20 62 0.11 a2 0.1 1.0
200 7 0.47 0.20 53 0.08 58 0.09 1.0
28 260 3 0.43 0.20 -1 0.08 AG 0,06 1.1
320 4 0.41 0.20 ¥ 0.05 53 0,06 o8
400 3 0.38 0.20 33 0.03 84~ 0,06 0.5
n, = 900 HA HF
. Mg Tm P T2 F1 . ||1:lU| - IEG
iy | B9 | Peo | mmp | pawg | ) | o | PR B3 B14
30 30 076 [ili] 027 3 013 21
4“ 40 23 073 [ili] 021 A0 013 1.8
Li1] 13 0.87 [ili] 013 o8 013
80 11 0.84 ili] o1z 48 008 1.3
100 =] 0.59 a8 0.0% 58 0.08 1.0
120 g2 0.54 — 66 0.10 82 0.08 1.1 — 63 A5 — 63 a5
ﬁ 160 5] 0.50 66 0.08 51 0.06 1.3
200 5 0.44 681 0.06 57 0.06 1.1
28 260 4 0.40 a4 005 33 0.03 1.8
320 3 0.39 48 003 3o 0.03 1.2
400 = o038 34 | D002 | 45 | 003 | 07
n; = 500 HA HF
. Nz Taa P Tz Py . Input - IEG
W | jminy | R Pe | mm] | pow] | mm) | pawg | FS B3 B14
30 17 074 66 015 — — —
4“ 40 13 0.7 13 012 — — —
Li]1] 8 0.66 13 0.08 — — —
80 5] 0.8z [ili] 0.07 — — —
100 3 0.57 [ili] 0.06 — — —
120 4 0.5z —_ [i]i] 0.06 —_ —_ —_— —_ 63 fa i —_ 63 56
ﬁ 160 3 0.48 [ili] 0.04 —_ —_ —_
200 23 0.4z [ili] 0.04 — —_ —
28 260 2 0.38 G0 0.03 — —_ —
320 1.3 0.36 a8 0.0z — —_ —
400 1 0.34 35 0.01 — — —

* ATTENZIONE: |a coppia massimautiiz- * WARNING: Maximum allowable torgue * ACHTUNG: das max anwendbare

zahile [Tg,] deve essere calcolata utiliz- [T, must be calcuiated using the follow- Drehmoment [Tg,] muss mit folgendem

zando il fattore di servizio: Ty, =T, XFE"  ing senvice factor - Toy = T; x F&° Betriebsfaktor berechnet werden: Ty =
TzxF5
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Pepnyktop HF 50

n, = 2800 HA HF
. Nig Tﬂ P Tz F1 . ||'¢l|.ﬂ - [EC
ey P PR | my | peny | mm) | pwp | PR B3 B14
30 93 | D8 of | 110 | 62 | 078 | 15
50 | & 70 | o789 o4 | 087 | 81 | 078 12
80 47 | D74 96 | 063 | B4 | 038 11
80 35 | o7z 04 | D48 | 72 | 037 13
100 28 | 088 81 | 035 | 58 | 028 14
120 | 23 | 084 | — 96 | 037 | @6 | 037 | 10 | T 63 26 71 83 @ —
ﬁ 160 | 18 | 080 97 | 030 | &1 | 0285 12
200 | 14 | 055 86 | 023 | 67 | 0.18 | 13
47 | 260 | 11 | 051 81 | 018 | 81 | 0.18 | 10
320 8 | 047 72 | 014 | 67 | 043 | 11
200 7 | D44 30 | 010 | 54 | 008 | 141
n, = 1400 HA HF
. ng To P T, P, i Input - IEC
b ey R Pe | oamy opwy | vep | pewp | FS BS B14
30 47 070 080 | 113 070 | B8 | 085 | 13
50 a0 35 076 080 | 116 | 0S8 | 116 | 0.8 | 10
80 23 071 070 | 116 040 | 108 | 037 | 11
80 16 D068 D060 | T4 031 | 83 | 028 | 12
100 14 D063 050 | 97 022 | 97 | 022 | 10
120 12 050 0S50 | 107 | 022 | 107 | 022 | 10 | T 63 56 71 63 @ —
@ 160 9 D05 040 | 115 0410 | 108 | 048 | 1.1
200 7 050 040 | 102 | 045 | 89 | 043 | 11
47 | 260 5 D48 D40 | 90 011 | B0 | 041 | 10
320 4 D42 D030 | 83  0OB | 83 | 0.09 | 10
400 3 D40 D030 | 635 008 | 65 | 0.08 | 00
n; = 900 HA HF
Mg Tm P T2 F1 . |I1ZIU| - [EC
W min- | B9 | Peo | pm) | opew) | mm) | powp | FS B3 B14
30 30 | o077 116 | 047 | B1 | 037 | 13
50 | w 23 | 075 116 | 037 | 116 | 037 | 10
60 15 | pse 16 | 026 | 110 | 025 | 1.1
80 11 | s 16 | 021 | 101 | 018 | 12
100 o | 061 108 | 017 | B85 | 013 | 13
120 8 | 057 | — | 116 | 016 | 84 | 043 | 13 | T 63 56 71 63 @ —
ﬁ 160 8 | D53 16 | 013 | 116 | 043 | 1.0
200 5 | D48 12 | 011 | 81 | 008 | 12
47 | 260 4 | D44 107 | 009 | 107 | 0.08 | 10
320 3 | D40 90 | 007 | 82 | 006 | 11
200 2 | p3s 65 | 004 | 48 | 003 | 14
n, = 500 HA HF
) ng To P T, P, i nput - IEC
W min] B9 Pe | mmp | pavy | mm | poaq | PO B3 B14
30 17 | 078 116 | 027 | 39 | 008 | 30
50 | @ 13 | 073 116 | 021 | 50 | 008 | 23
60 8 | D67 116 | 015 | 69 | 008 | 17
80 8 | D64 116 | 012 | B8 | D08 | 13
100 5 | D58 116 | 010 | 101 | 008 | 14
120 4 | D54 | — | 116 | oos | 112 | 008 | 10 | T 63 56 71 83 @ —
ﬁ 160 3 | D50 116 | D08 | 138° | 0.09 | 0B
200 | 25 | 045 116 | 007 | 156* | 0.08 | 07
47 | 260 2 | D4 114 | 006 | 184* | 008 | 06
320 | 15 | 038 95 | D04 | 208 | 0.08 | 05
200 1 0.35 60 | D03 | 244" | 0.08 | 03"

* ATTENZIONE: |a coppiamassimautiliz- * WARNING: Maximum allowable torgue * ACHTUNG: das max. anwendbare

zahile [Tg,] deve essere calkcolata uliliz-  [T,,J must be calcwaled using the follow- Drehmoment [Ta,] muss mit folgendem

zando il fattore di servizio: Ta, =T xFS"  ing sernvice factor : Ty = To X FS° Betriebsfakior berechnet werden: Ty, =
Tz xF&°
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Pepyktop HF 63

n, = 2800 HA HF
. Nz Tﬂ P T2 F1 . ||1:l|..|'| - [EGC
ey P9 PR | mg | opavy | mm) | pewy | PP B3 B14
30 a3 0.82 158 1.89 126 1.5 1.3
Ea 40 TO 0.80 164 1.50 184 1.5 1.0
60 47 076 170 1.10 170 1.1 1.0
30 33 074 181 080 151 0.75 1.2
100 28 0.71 150 062 133 0.55 1.1
120 23 0.66 _ 177 D.66 148 0.55 1.2 a0 T 63 80 T —_
ﬁ 160 18 0.682 186 055 186 0.55 1.0
200 14 057 147 037 147 0.37 1.0
7B 260 1 053 142 030 118 0.258 1.2
320 ] 0.51 138 023 138 0.258 1.0
400 7 0.456 115 018 115 018 1.0
n, = 1400 HA HF
. Nz Tm P Tz P1 . ||1:l|..|'| - |EG
W n] Pd Po | nmp gy | mmp | ops | PS B3 B14
30 47 079 1.3 198 1.22 145 0.9 1.4
63 an a5 077 | 12 203 | 096 | 190 0.0 1.1
&0 23 072 10 203 0.58 183 0.55% 1.2
80 18 070 0.20 211 0.55 211 0.55% 1.0
100 14 0D.&7 0.50 181 0.40 1689 0.37 1.1
120 12 o.a1 0.70 213 0.43 185 0.37 i1 B0 Fi | 63 80 71 —
é 160 g 057 0.60 220 0.35 158 0.2% 1.4
200 7 052 0.60 177 0.25 177 0.2% 1.0
TE 260 5 048 0.30 175 0.20 154 0.18 1.1
320 4 048 0.50 160 018 130 013 1.2
400 3 041 0.50 126 o011 150 013 0.8
n, = 900 HA HF
, ng Tou P Ts P, , Input - [EG
W iy | B Pe | m) | pesn | mp | g | B B3 B14
30 30 078 220 0858 186 0.75 1.2
Ea 40 23 0.76 220 0658 177 0.55 1.2
60 15 0.70 220 045 186 0.37 1.3
30 11 0.68 220 037 220 0.37 1.0
100 ] 0.685 201 025 172 0.258 1.2
120 8 0.59 —_ 220 029 187 0.258 1.2 B0 71 63 B0 T —
@ 160 5] 053 220 024 188 0.18 1.3
200 3 0.50 196 o018 186 0.18 1.0
7B 250 4 0.45 192 013 182 013 1.2
320 3 042 173 o1z 132 0.08 1.3
400 2 0.39 131 0.08 148 0.08 0.8
n, = 500 HA HF
n Tau P Ta P, , Input - [EG
i | B9 P | omm) | ey | mp | pg | PR B3 B14
30 17 0.76 220 0.50 7o 018 2.8
Ea 40 13 0.74 220 0.39 101 018 2.2
60 g2 0.88 220 028 140 018 1.8
30 ] 0.86 220 D22 182 0.18 1.2
100 3 0.82 220 D18 220 0.18 1.0
120 4 0.56 — 220 017 115 0.08 1.8 80 T 63 80 T —_
ﬁ 160 3 0.52 220 014 143 0.08 1.5
200 25 0.47 220 o1z 181 0.08 1.4
7B 260 2 043 2158 010 183 0.08 1.1
320 1.5 0.41 188 0.08 225 0.08 0.8
400 1 0.36 138 005 250" 0.08 0.8+

* ATTENZIONE: |a coppiamassima utiliz- * WARNING: Maximum allowable torgue * ACHTUNG: das max. anwendbare

Zabile [Ty,] deve essere calkcolata uliliz-  [To,f must be calculaied wsing the follow- Drehmoment [Tg,] muss mit folgendemn

zando il fattore di servizio: Ty = T; xFS"  ing senvice facior - Tou =T X FS Betrieb=sfakior berechnet werden: To, =
Tz xF&°
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Pepayktop HF 75

n, = 2800 HA HF
. Ng Tm P T2 F1 . ||1:l|..|'| - IEG
W ey P9 PR | m) | pewy | mm) | pwy | PP B3 B14
30 a3 082 236 2.81 183 2.2 1.3
?5 40 TO 0.80 242 2.20 242 2.2 1.0
60 47 o7y 258 1.83 233 1.5 1.1
80 35 074 285 1.40 223 1.1 1.3
100 28 a7z 252 1.03 184 0.75 1.4
120 23 0.87 _ 278 1.01 205 0.75 1.3 BO an T B0 a0 —_
ﬁ 160 18 0.83 200 0.84 259 0.7% 1.1
200 14 0.80 258 0683 224 0.55 1.2
133 260 11 053 236 048 181 0.37 1.3
320 ] 0.5z 214 0.3r 214 0.37 1.0
400 7 0.48 195 030 241 0.37 0.8
n, = 1400 HA HF
Nz Tm P Tz P| . ||1:lu| - IEG
W mnp R Po | wmp g | mmp | ps | PS S B14
30 A7 0.80 18 298 1.80 295 1.8 1.0
5 | 35 078 17 | 39 | 150 | 310 | 1.5 1.0
G50 23 0.73 14 329 1.10 320 1.1 1.0
a0 18 0.71 1.3 350 0.0 350 0.8 1.0
100 14 0.58 1.2 305 0.66 253 0.5% 1.2
120 12 0.82 10 I 0.65 280 0.5% 1.2 a0 80 Fi | o0 a0 —_
@ 160 ] 0.58 0.80 348 0.55 348 0.5% 1.0
200 7 0.55 0.80 307 0.41 277 0.37 1.1
133 260 5 0.50 0.80 279 0.31 223 0.25% 1.3
320 4 0.47 0.70 286 0.25 256 0.25% 1.0
400 3 0.43 0.70 213 018 300 0.25% 0.7
n, = 900 HA HF
. Mg Tm P T2 F1 . ||1:l|..|'| - [EG
W | R P | om) | ey | mp | opeg | PP B B14
30 30 078 338 1.33 27 1.1 1.2
?5 40 23 076 350 1.10 350 1.1 1.0
60 15 0.7 343 0.73 343 0.75 1.0
80 11 0.68 350 0.60 ey 0.55 1.1
100 g 0.86 339 0.4%9 258 0.37 1.3
120 g 0.80 _ 350 0.45 281 0.37 1.2 BO an T B0 a0 —_
ﬁ 160 ] 0.56 350 0.37 350 0.37 1.0
200 3 0.5z 339 03 27T 0.25 1.2
133 260 4 0.48 307 024 233 018 1.3
320 3 045 282 o018 282 018 1.0
400 2 0.40 221 013 207 018 o™
n. = 500 HA HF
. Nig Tm P T2 F1 . ||'¢I|J| - [EC
;| B9 P | Nm) | opony | mmp | opeap | PR B3 B14
30 17 077 350 080 110 0.25 3.2
?5 40 13 074 350 0.62 142 0.25 2.5
60 g 0.89 350 0.44 188 0.25 1.8
80 ] 0.87 350 0.34 254 0.25 1.4
100 3 0.82 350 0.29 203 0.25 1.2
120 4 .57 — 350 0.27 323 0.25 1.1 BO an il | g0 a0 —_
ﬁ 160 3 053 350 0.22 2 018 1.2
200 25 0.49 350 019 348 018 1.0
13.3 200 2 045 345 016 200 0.09 1.7
320 1.5 042 03 012 23 0.09 1.3
400 1 0.38 232 0.08 258 0.09 0.8

* ATTENZIONE: |a coppia massimautiliz- * WARNING: Maximum allowable torgue * ACHTUNG: das max. anwendbare

zabile [Tg,] deve essere calcolata uliliz-  [T,,] must be calcwlated using the follow- Drehmoment [Tg,] muss mit folgendem

zando il fattore di sewvizio: Ty, =T, xFS"  ing service factor - Tgy = T; x FS’ Betriebsfaktor berechnet werden: Ty, =
T: xF53°
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n, = 2800 HA HF
. Nig Tﬂ P T2 F-| . ||':||J| - [EG
h iy B Pe | omy | ey | g | pwp | PP B3 B14
30 a3 0.83 381 448 293 3 1.5
Bu 40 70 0.8z 306 356 234 3 i.2
&0 47 078 410 257 352 2.2 1.2
80 35 076 456 220 456 2.2 1.0
100 28 0.74 416 1.66 3FT 1.5 1.1
120 23 0.69 — 439 1.54 439 1.5 1.0 a0 ] T an 80 —_
ﬁ 160 18 0.65 457 1.31 e 1.1 1.2
200 14 .62 427 1.01 217 0.75 1.3
272 2860 11 0.58 a4 0735 384 0.75 1.0
320 ] 0.55 350 0.60 320 0.55 1.1
400 7 Q.50 318 047 252 0.37 1.3
n, = 1400 HA HF
. Nz Tﬂ P Tz P-. . ||':||J| - [EG
W oy R P | omp opan | e | ey | FS B3 B14
30 A7 0.81 2.1 482 2.82 297 1.8 1.8
a0 an 35 078 18 408 | 230 | 388 1.8 13
50 23 0.75 16 ADG 1.85 480 1.5 1.1
30 1B 0.72 14 A%a 1.40 434 1.1 1.3
100 14 0.70 1.3 ADs 1.068 A20 0.8 1.2
120 12 0.84 1.1 A 1.01 ATZ 0.8 1.1 o B 71 B BD —
é 160 ] 0.80 10 A50 0.85 484 0.78 1.1
200 T 0.57 0.20 0 0.68 428 0.55 1.2
272 260 3 0.53 0.&80 LY 0.a8 345 0.37 1.3
320 ¥ 0.50 0.&80 aZa 0.38 402 0.37 1.1
40 3 0.435 0.70 AT 0.28 314 0.25 1.2
n, = 900 HA HF
n T. P T. P Input - IEG
L 'n=-1] Rd P [N:] V] [Mrf. [|c1.'1q Fs* BS " B14
30 30 078 550 218 T8 1.5 1.5
Bu 40 23 77 A50 1.71 4az 1.5 1.1
&0 15 073 A50 1.21 310 1.1 1.1
B0 11 .70 A50 084 447 0.78 1.3
100 ] 0.68 A50 078 334 0.75 1.1
120 g 0.81 _ 50 072 430 0.55 1.3 a0 a0 ™ an 80 —_
ﬁ 160 i} 0.58 A60 057 333 0.5 1.1
200 = 0.54 A50 045 426 0.37 1.3
272 260 4 .50 01 037 31 0.37 1.0
320 2 0.47 456 0.29 200 0.25 1.2
400 2 042 381 0.21 320 0.18 1.2
n. = 500 HA HF
. Nig Tﬂ P T2 F-| . ||':||J| - [EG
W pin | B9 Pe | mg | pny | mmp | e | PR B3 B14
30 17 077 A50 1.26 111 0.25 3.0
Bu &40 13 073 A50 087 144 0.25 38
60 g .70 A50 059 202 0.25 2.8
80 5] 0.68 A50 054 259 0.25 2.2
100 5 0.65 A50 045 210 0.25 1.8
120 4 0.58 — A50 042 234 0.25 7 a0 a0 T o0 80 —_
ﬁ 160 3 0.54 50 034 416 0.25 1.3
200 2.5 0.51 A60 029 488 0.25 1.1
272 2860 2 047 A50 024 417 0.18 1.3
320 15 0.44 L1k 018 485 0.18 1.1
400 1 0.39 401 013 289 0.08 1.5

* ATTENZIONE: |a coppia massima ufiliz- = WARNING: Maximum allowable torgue * ACHTUNG: daz max. anwendbare

Zahile [Tg,] deve essere cakolata uliliz- [T;J must be calculated using the folfow- Drehmoment [Tg,] muss mit folgendem

zando il fattore di servizio: Ty, = T; XFS"  ing service factor . Ty = T X FS° Betrichsfaktor berechnet werden: Tg, =
Tz xF&
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ny = 2800 HA HF
. Nig Tﬂ P Tg F'| Input - IEG
iy B9 Pe oy g | pmp | pewg | P Bs B14
30 03 | D84 641 750 | 641 | 7.8 | 1.0
110 | w0 70 | 082 638 | 585 | 619 5.8 11
80 4T | D7D 608 | 430 | 640 4 11
80 35 | 077 782 | 371 | 632 3 1.2
100 | 28 | 075 727 | 283 | 566 | 2.2 | 13
120 | 23 | 070 | — | 754 | 261 | 634 | 22 | 12 | ;& | 90 so | 12 o0 —
160 | 18 | D67 807 | 220 | 807 | 22 | 10
@ 200 | 14 | 065 749 | 170 | 861 | 1.5 | 141
488 | 280 11| 08D 646 | 121 | 588 | 14 | 11
320 8 | 057 611 | 098 | 488 | 075 | 13
400 7 | 053 845 D75 | 545 | 075 10
ny = 1400 HA HF
. n, Tou P T, P, ) nput - IEG
Y pn] Re Pe D owmp gy | mmp gy P BS B14
30 47 | D82 32 | 80T 483 | 668 a 12
10| a0 5 080 | 20 828 378 | 635 3 13
&0 >3 078 =24 | B64 276 | 680 22 1.3
80 18 | 074 22 | @57 237 | 887 | 22 | 11
100 14 072 21 | 884 180 | 884 | 1.8 | 10 | . 112
120 12 088 17 | 916 170 | 808 15 | 11 | oo | 90 CVRN ) - R -
ﬁ 160 8 D062 15 | @70 142 | 748 | 1.1 13
200 7 D60 15 | @96 110 | 898 | 1.1 10
488 | 260 5 D55 13 | 743 075 | 743 | 073 10
320 4 | 052 12 | 722 064 | 624 058 12
400 3 | D47 11 | 644 048 | 705 055 0.9
ny = 900 HA HF
) " T P T, P, ) nput - IEG
“ e B Pe | | pewy | mel | pwg | PO B3 B14
30 30 | DE0 022 | 361 | 766 3 1.2
110 | w0 23 | D78 037 | 282 | 732 | 22 | 13
60 15 | D74 970 206 | 848 | 1.8 | 11
80 1 | o072 o0 | 158 | ©12 | 1.8 | 11
100 o | D69 o0 | 132 | 811 | 11 | 12
120 8 063 — | o870 121 | 8ad 11 | 11 | 1% | e0 | s | J1& w0 @ —
ﬁ 160 8 | 060 970 D098 | 758 | 075 | 13
200 5 | 057 o70 | D&l | 802 | 075 | 11
488 | 260 4 | D52 B46 | DE0 | 770 | 0.85 | 1.1
320 2 | D48 794 | D48 | 616 | 037 | 13
400 2 | 045 700 D37 | 700 | 037 | 10
ny = 500 HA HF
n T P T P input - IEC
L | Bd ) Pe | mmp | pwy | mm1 | pwg | FS Bs B14
30 17 | 078 970 | 216 | 396 | 075 | 20
110 | s 13 | D78 970 | 167 | 437 | 075 | 22
60 g8 | 072 970 | 118 | 616 | 075 | 16
80 8 | D69 970 | D82 | 792 | 075 | 12
100 5 | D67 970 | D075 | o0 | 075 | 1.0
120 4 060 | — 070 | D71 | 754 | 085 | 13 ::f} 20 80 :E, 20 —
ﬁ 160 3 | D56 970 D57 | 933 | 085 | 11
200 25 | 053 970 | D48 | 754 | 037 | 13
488 | 260 2 | D49 988 D038 | So0 | 037 | 11
320 | 15 | D46 889 D32 | 700 | 025 | 13
400 1 0.41 727 | D23 | 568 | 018 | 13

* ATTENZIONE: |a coppia massima uiiliz- * WARNING: Maximum allowable torgue * ACHTUNG: daz max. anwendbare

zabile [Tg,] deve essere cakolata uliliz- [T must be calculated using the follow- Drehmoment [To,] muss mit folgendem

zando il fatiore di servizio: Tgyy, = T; xFE™  ing service factor . T, =T X F5° Befriebsfakior berechnet werden: Tg, =
TzxFS'
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ny = 2800 HA HF
. LLE] Tm P T2 F1 . ||1:lL.|'| - [EC
iy RO PR ) | opany | mmp | pewp | PP B2 B4
30 03 | 085 976 | 1122 | 652 | 7.8 | 15
130 | & 70 | D84 o04 | 867 | 860 | 7.8 | 1.2
60 47T | D80 1086 | 663 | 00 | 58 | 1.2
80 35 | 78 1216 | 571 | 1171 | 58 | 1.0
100 28 | 078 1170 | 44D | 1064 | 40 | 1.1
120 | 23 | 072 | — | 1203 | 408 | 1170 | 4 10 | 112 o0 B0 —
ﬁ 160 | 18 | 070 1306 | 342 | 1148 | 3 1.1
200 | 14 | 087 175 | 257 | 1005 | 22 | 1.2
60 | 260 11 | 064 1008 | 178 | &1 | 1.8 | 1.2
320 5 | 061 971 | 146 | 732 | 14 13
400 7 | 057 BB0 | 1.4 | 855 | 1.4 1.0
n; = 1400 HA HF
. Mz Tﬂ P Tz P| . ||1:lL.|'| - [EGC
W o) Bd O Pe | oy gy | ) | pwp | P B3 B14
30 4T 083 48 | 123 73 | 928 | 885 | 13
130 | a0 35 | 081 | 44 | 1238 | 56 | 1218 | 8.8 1.0
80 23 | 077 36 | 1378 | 43 | 1270 | & 11
80 18 075 33 | 1472 | 37 | 1194 | 3 12
10 14 074 32 | 1413 28 | 1M | 22 | 13 | _,
120 12 | 068 28 | 1407 | 26 | 1191 | 22 | 12 | j.& | 90 80 —
@ 160 5 D65 24 | 1817 22 | 1517 | 22 | 10
200 7 D62 22 | 1383 16 | 1280 | 1.5 | 141
B0 | 260 5 058 2 | 1218 11 | 1218 | 11 | 10
220 4 055 18 | 1182 | 08 | 1182 | 08 | 10
400 3 051 17 | 1136 07 | 8983 | 0.85 | 13
n: = 200 HA HF
) n; P T, P, i input - IEC
iy | R Pe | mp | e | pmp | opog | P B3 B14
30 0 | 08l 1428 | 55 | 774 3 18
130 | & 23 | D80 1420 | 42 | 1010 | 3 1.4
60 15 | 075 1820 | 32 | 1433 | 3 1.1
80 1 | 072 1604 | 28 | 1345 | 22 | 1.3
100 5 | 072 1726 | 23 | 1681 | 22 | 1.0
120 8 D84 | — | 1632 | 20 | 1508 | 1.88 | 1.1 };ﬁ 00 80 —
ﬁ 160 & | 061 1723 | 17 | 1553 | 1.8 | 1.1
200 s | nse 1842 | 13 | 1354 | 14 1.1
60 | 260 4 | D54 1282 | D.87 | 1102 | 075 | 1.2
320 3 | 051 1208 | 075 | 1200 | 075 | 1.0
400 2 | D47 1126 | 0.56 | 1087 | 055 | 1.0
n, = 500 HA HF
n Tosn P T, P, i input - [EG
n ]| R Pe | mp | g | mp | opwy | P B3 B14
30 17 | 078 1659 | 37 | 335 | 078 | 40D
130 | 4 13 | 076 1616 | 28 | 435 | 078 | 37
&0 g8 | D72 1786 | 22 | 610 | 075 | 2.0
80 8 | D7D 1810 | 17 | @02 | 078 | 2.3
100 5 | D68 1821 | 14 | oB8 | 078 | 1
120 4 061 | — [ 1816 | 13 | 1040 | 073 | 17 | 112 | g0 B0 —
ﬁ 160 3 | D57 1706 | 10 | 1308 | 078 | 14
200 | 25 | 054 1723 | D84 | 1547 | 078 | 1.1
80 | 260 z | D50 1485 | D60 | 1366 | 055 | 1.1
320 | 15 | 047 1382 | D48 | 1063 | 037 | 1.3
400 1 0.44 1282 | 038 | 1244 | 037 1.0

* ATTENZIONE: |a coppiamassimauliiz- * WARNING: Maximum allowable forgue * ACHTUNG: das max. anwendbare

Zahile [Tg,] deve essere calkolata utiliz-  [Tof must be calcuiated using the follow- Drehmoment [Tg,] muss mit folgendem

zando il fattore di servizio: Ty, =T XxFS"  ing sernvice factor © Tou =T, x FS° Betriebsfakior berechnet werden: Ty =
T xF3
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Tipo entrata Input type Antriebstyp
HA.. HF..
4.3 Lubrificazione e 43  Lubrication and 43 Schmierung und

posizioni di montaggio

| ridutiori a vite senza fine H sono forniti
completi di lubrificante sintetico a base
PAG con indice di viscosita IS0 VG320,
Si raccomanda di precisare sempre in
faze di ordine, la posizione di lavoro de-
siderata.

mounting posifion

H worm gearboxes are supplied with
PAG synthefic lubricant featuring an 150
VG320 viscosily class. Always specify the
required mounting position when order-
ing.

Einbaulage

Schneckengetriebe der Serie H werden
mit synthetizchem Schmiemitiel auf PAG
Basiz und Viskositat Index 130 VG320
geliefert. Im Aufirag bitte immer die ge-
wiinschte Einbaulage angeben.

v Carico e sfiato / Filing and breather
Einfiill und Entlirftung

@ Livello / Levei Oistand

W Scarico | Drain | Ablass

Mei corpi in alluminic 40, 50, 83,75 & presente un
s0io tappo di riempirmento olie.

Alurnnium housings size 40, 50, 3 and 75 have one
filling piug ondy.

Alminiumgehawese n den GroBen 40, 50, 63 und 75

verfiigen o

r Einfiillungsschraube.
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H Cuscinatti / Bearings / Lager “‘"ig@ﬁ;h“ c;ﬁmmw
94.02 94.03 9a.04 9405 | 95.01 | 95.02 | 95.03 | 95.04 95.26
40 15@10 3.3;.25“};13 a’::;ns:?? 1;0-20“&@ 1&@ 123207 | 123277 | SU4TIT | 1072617 @ 57
B2 *
50 1?12 4&5 40:3-.:26;?:9 15&0;9 12?3:;1(10 7407 | 1714007 | 4006278 | 1275217 @ 4T
: -
63 zmm_es 4&5 40:3-.:26;?:9 1§u2:1c1u 1?12 S0ia7IT | 2047IT | a0e2is | Trid0T @ 47T
75 25::53[;%25 5&;;::15 ma;ggu 15%11 zmﬁig:m 25/52(7 | 25/52/7 | S0/7218 | 2v47iT @ 57
:
90 25::53“;:1.2_25 5@;;:215 mmu 1:&11 zmﬁig:m 25/52(7 | 25/52/7 | S0(7218 | 2v47iT @ 57
359068 :
M0 |5, 60015 E[:g;;B m:!;gza 1?22%4 25??:15 SOie2IT | S062IT | BUBS/8 | 2505217 @ B2x7
P R e [ e e s e e

* Cuscinetti a rulli conici a nchiesta - Tapered molier bearngs on request - Auf Wunsch Kegelrolienlager
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NOTA: Lenfrata supplementare nella
zerie H =i frova nella posizione interme-
dia del cinematismo. Quindi, se ulilizzata
come comando, awa la sola riduzione
della coppia vite/corona. Se nvece vie-
ne ulilizzata come asse condotio, la sua
velocita sara guella in enfrata ridotta dal
rapporto 4:1 della precoppia.

49 Limitatore di coppia

cavo passante

Il limitatore di coppia viene consighiaio n
tutte guelle applicazioni che richiedono
una limitazione sulla coppia rasmissibike
per proteggere I'mpianto elo preservare
il riduttore evitando sovraccarichi o urti in-
desiderati guanto inaspettati.
E un dispositiva con albero dotato di cavo
passanie, con funzionamento a frizione,
ed & integrato al riduttore, presentando
un mgombro limitato.
Concepiio per lavorare a bagno d'olio, il
dispositivo risulta affidabile nel tempo ed
& ezente da usura =2 non viens mants-
nuto in condizioni prolungate di slittamen-
to {condizione che =i verifica guando la
coppia presenta valori superiori a quelli di
taraiura).
La taratura & facilmente regolabile
dall'esterno attraverso il semraggio di una
ghiera aulobloccante che porfa a com-
pressione le 4 molle a taz=a disposie fra
loro in serie.
Il dispositivo non consente:
* I'mpiego di cuscinetti a rulli conici
inuscita
* funzionamento prolungato in condizio-
i di slittamento.
Mella tabella seguente vengono riporiati
i valori delle coppie di slittamento Mz in
funzione del n® di giri della ghiera.
| valori di taratura presentano una folle-
ranza del +10% e si riferiscono ad una
condizione statica.
In condizioni dinamiche & da notare che la
coppia di shittamento assume valori diversi
a seconda del tipo efo modalita in cui si
verifica il sovraccarico: con valon maggiori
in caso di carico uniform emenie crescente
rispetto a volori pit contenuti in seguito al
verificarsi di picchi improvvisi di carico.
NOTA: guando =i supera il valore di ta-
ratura si ha slittamenio. Il coefiiciente di
afirito fra le superfici di contatio da statico
diventa dinamico e |la coppia rasmessa
cala del 30% circa.
E" quindi opporfuno prevedere uno stop
per poter ripartire al valore di taratura ini-
Tiale.

H ; L | m | m b t
a0 | 11 | 20 |M4x12| 525 | 4 | 125
- 50 | 14 | 25 |M5x13| 625 | 5 | 18
63 | 10 | 30 |Mex20| 745 | 6 | 215
75 | 24 | 40 |M&=20| o1 8 | 27
o0 | 24 | 40 |M&x20| 108 | & | 27
110 | 28 | 50 |MBx2D|1325| & | 31
130 | 38 | 70 M10x25| 152 | 10 | 41

NOTE: the second shaft of the H series
gearbaxes iz placed in the intermediate
position of the kinemaiic motion which if
used as a drive will have only the reduc-
fion of the wormiwheel sef. For the utiliza-
fion as a driven shaft ifs speed will corre-
spond to the input speed reduced by the
rafio 4:1 of the pre-stages.

43  Torgue limiter with through
hollow shait

The use of a forque limiter is advisable
in case of applications requiring the limi-
iztion of the forgque in order to safeguard
the plant and/or the gearbox against un-
expected and wundesired overloads or
shocks.

The torgue Nmiter is equipped with a
ihrough haollow shaft and friction clutch.
it is integrated in the gearbox, space re-
guirement is therefore imited.

Designed fo work in oil bath, it is reliable
over ime and is not subject fo wear un-
less prolonged shpping occurs (it hap-
pens when the torque values are higher
than the calibration values).

Calibration can be easily adjusied from
ihe outside by fighfening the self-locking
ring nut, which causes the compression
of 4 Bellevilie washers aranged in  se-
ries.

The use of the forque limifer does not go
together with:
* the use of fapered roller bearings at
output
* Profonged operalion wnder slipping
conditions.
The foliowing fable shows the values of
Mz slipping forques depending on the
number of revolutions of the ring nut.
Calibration values fealure a2 +10% foler-
ance and refer to static conditions.
Under dynamic conditions, the values of
the slipping torque differ depending o the
yvpe of overload: the values are higher if
the load increase is uniform, the values
are lower if sudden load peaks occur.
NOTE: Slipping occurs when the setling
values are excesded.
The friction coefficient befween the con-
fzct surfaces from siatic becomes dy-
namic and the fransmitfed torque is ap-
prox. 30% lower.
It iz agvisable fo have a sfop first in order
to have a resiart based on the initial sei-
ting value.

BEMERKUNG: daz zweite Wellenende
der Gefriebe der Serie H befindet sich in
der Mitte des Geftriebes. Falls das zweiie
Wellenende als zusatzliche Antfrisbswelle
genutzt werden, muss aufgrund der Vor-
stufe mit einer um 4:1 reduziere Drehzahl
eingefrieben werden.

49 Drehmomentbegrenzer
mit durchgehender Hohhwelle

Die Anwendung emnes Drehmomentbe-
grenzers wird empfohlen, um die Anlage
und das Gefriebe gegen unenwinschte
und unerwariete Uberbelastungen und
Stoten zu schitzen. Der Begrenzer ver-
figt uber eine durchgehende Hohlwelle
und eine Kupplung. Er ist n dem Gefriebe
integriert, d.h. der Raumbedarf ist kiein.
Der Drehmomentbegrenzer wurde fir Be-
frieb in Olbad entworfen. Er ist zuverlaBig
lber Zeit und verschleilifest (ausser wenn
FRutschen fir lange Zeit besteht: das pas-
siert, wenn das Drehmoment hoher als
der Eichwert ist).

Die Eichung darf muhelos von aussen
durch das Anziehen einer sebsisper-
renden Muiter ausgefihrt werden. Das
Anziehen verursacht die Zusammendri-
ckung der 4 wechselsinnigge schichteten
Tellerfeder.

Der Drehmomentoeywenzer sieht das fol-
gende nicht vor:
* die Verwendung von Kegekollenlager
am Abtrieb
* Langerer Rutschbeiriet.
Die nachstehende Tabelle zeigt die Werie
der Rutschmomenie Mzz abhangig won
der Zahl der Umdrehungen der Mutter.
Die Eichwerte weisen +10% Toleranz auf
und beziehen sich auf statische Bedin-
gurnigen.
Unter dynamischen Bedingungen hat das
Rutschmoment wverschiedene Werte je
nach Art der Uberbelastung. Die Werie
sind hoher, wenn die Belastung gleichm a-
Big zunimmt; sie sind niedriger m Falle
von plotzlichen Belastungsspitzen.
BEMERKUNG: Rutschen fritt auf, wenn
die eingestellizn Werte dberschritten wer-
den. Der Reibungsfakior zwischen den
Berihrungsflachen wird dynamisch an-
statt statisch und das dberragene Dreh-
moment sinkt um ca. 30°%.
Es ist daher ratsam, vor dem emeuten
Anfahren anzuhalten, um die urspringli-
chen Drehmomentwerte zu erreichen.
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Attenzione! Melle versioni HA e HF & indispensabile conoscere la posizions di lavoro in

HA guanto nella configurazione V5 occomme posizionare m modo coretio il paraclio della vite

HF W5 per prezervare |la corretia lubrificazione della coppia d'ingranaggi cilindrici del primo stadio
di riduzione.

@ Warning! It is fundamental to specify the mounting position specially when ordenng HA
and HF versions. This is because in the V5 configuration the oil seal on the worm shaft
must be positioned properly to ensure the lubricafion of the spur gearset of the firsf reduc-
tion stage.

Achtung! Bei den HAund HF Versionen ist die Inform ation bez. die Einbaulage unbedingt
erforderlich: in der W5 Bauform muss der Olabdichtung auf der Schnecke komrekt einge-
baut werden, um die Schimerung des Stimradsatz der ersten Stufe aufrechizuhalien.
0 ta olio [ O quantity / Schrniermitteimenge []
Posiziome di montaggio / Mounting position / Enbaulage
B3 B& =BT Ba VLR
40 0.040
50 0.080
@' 63 0.160
H 75 0.260
@0 1.1 0g 1 1.5
1o 22 18 1.8 28
130 38 3 25 38
B3 B& B8 va
40 0.040
50 0.032
@ 63 0.085
H 78 0.180
90 0.180
10 0.230
130 0.350

Specificare sempre in fase di ordinazio-
ne la posizicne di montaggio e la forma
costuttiva.

Posizione morsetliera v. pag. 81
PM=1; PM=2)

44  Posizione morsethiera

Mounting posifion always lo be specified Bei der Bestellung immer die gewilnschie

when ordenng.
Terminal board position see page 81
(PM=1; PM=2}

4.4  Terminal board position

Montageposition und Bauform angeben.
Lage der Klemmenkaste Seite 81

4.4 Lage derKlemmenkaste

B7
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E’ mportanie notare che la coppia di slit-
tamento non resta sempre la medesima
duranie futta la vita del limitatore.

Tende infatl a diminuire in rapporto al nu-
mero e alla durata degli slittamenti che,
rodando le superfici di contatio, me au-
mentano il rendimento.

E guindi opportuno verificare periodica-
mente, sopratiutio duranie la fase di ro-
daggio, |a taratura del dispositivo.

L& dove sia richiesto un ermore pid conte-
nuto nella taratura, & necessario testare
la coppia frasmissibile sullimpianto.

Il dispositivo viene consegnaio tarafo alla
coppia riportata & catalogo Tay salvo di-
versa indicazione espressa in fase di or-
dinazione.

It is important fo note that the siipping
forque is not the same for the entire life
of the torque imiter. It usually decreases
in connection with the number and the
durafion of sfippings, this is due fo the
surfaces of the lorque limiter becoming
mare engaged, therefore inreasing the ef-
ficiency:

For thiz reason it s advisable fo check
the calibration of the device at reguiar
intervalzs, specially during the running-in

period. o

Should a smaller calibration emrar be re-
quired, it is necessary fo lest the frans-
missible forque on the plant. The forque
fimiter is supplied already calibrafed af
the forque value reported in the catalogue
T, Unless offerwise specified on the or-
der.

Es ist wichfip =u beachien, dass das
Rutschrmoment der Rutschkupplung uber
die gesamte Lebensdaver nicht konstant
bleibt, sondemn dblicherweise in “erbin-
dung mit Iangeren Butschykden aufgnund
der eingelaufensn Berihrungsfiachen ab-
nimmt.

Deswegen ist es ralsam, die Einstellung
der Vorrichiung besonders wahrend der
Einlaufszeit in regeimafigen Zeitabstan-
den zu prifen.

Wern der Drehmomentbegrenzer gelie-
fert wird, ist dieser schon auf dem im Ka-

talog under Tg, Wert ein-
gestellt, auBer wenn es in der Bestellung
anders angegeben wird.

M=. giri della ghiera di regolazione | N°. revolutions of ring nut ! Wr. Umdrehungen der kutter
H 11 | 1= [ 1ae | 2 J2wm ]| 2w ]| 2aw ] 3 [ 3w |3w=] 3ae ]| 4 [ awm]am]aae]| s
M ]

an | 35 40 45 50 55 &0 &5
so0 | &0 70 80 80 | 100 | 1o | 115 | 120
83 115 | 125 | 130 | 140 | 155 | 165 | 175 | 180 | 190 | =00 | =20
75 220 | 245 | 275 | 3o | 350
g0 | 250 | 200 | 330 | 385 | 410 | 435 | 465 | so0 | s30 | seo | seo
10 | 500 | 580 | 670 | 730 | a1o | oo | sa0 | 7o
130

Digposizione delle molie IN SERIE jmin. coppia, max. sensibilita)

Washerz"a SERIES {min. forgue, max sensifivify)

Lage der Feder . SEREE (min. Momeni max Empfindlichkeit)
H c |eg | o et M G
a0 | 38 | 65 | 102 | 18 (18) | 56x30.5¢1.5 | M35 Nella versione con limitatore non & prevista
S0 | 46 | 76 | 122 | 25 (24) | B3x40.5¢1.6 | MA0X1 5 k2 fornitura degli alberi lenti.
63 | 56 | #1 | 147 | =5 Tixd0 Sz | Mamel 5 The version with torque limiter is supplisd
75 | a0 | 100 | 160 | 28 (30) | o0x50.5%3.5 |Mama 5 without output shafts.
o0 | 7o |10 | 170 | 35 (32 | 1omesimT |MSmo.s
Mo | 7751275 205 | 42 125x61x%4 | MBMmED Die Version mit Drehmomentbegrenzer wird
130 chne Abiriebswellen geliefert.

{ JArchiesta f On request’ Auf Anfrags



